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「第16屆台紐經貿諮商會議」－原住民族語言及文化之保存與發展

出 國 報 告
1、 目的

台灣原住民族與南島國家人民同屬南島語系民族，其語言文化頗多相似，甚至部分學者指出台灣極為可能是南島民族的「原鄉」，為此，本會積極推動與南島國家合作交流事宜。其中我國於2004年5月8日由駐紐西蘭台北經濟文化代表處與紐西蘭駐台北商工辦事處簽署原住民事務合作協議，用以加強台灣原住民族與紐西蘭毛利民族間之交流。

本會為拓展原住民國際視野，透過國際交流與各國廣泛交換意見，並自2003年起每年皆選派3位原住民前往國外實習，2005年即曾於紐西蘭接受語言訓練及實習，於2010年本會將再次與紐西蘭合作實行此一交流計畫。

台灣原住民族面臨語言及文化日漸流失的問題，本會並將語言的保存、傳承與發展作為原住民族語言復振工作的基本政策，不斷致力於振興原住民族文化，復育原住民族語言的工作。紐西蘭政府則挹注許多經費與人力，進行毛利字典編纂，設立語言巢，透過法律保障毛利語，創立毛利學院等方式，保存語言和文化，為使雙方有相互學習的機會，本會希望於2010年執行派遣5位原住民赴紐學習政府、學校、民間如何保存、傳承原住民語言及文化之計畫，並將本項計畫提交作為「第16屆台紐經貿諮商會議」議題。

2、 本次會議及相關拜會行程

（1） 參訪奧克蘭博物館

奧克蘭博物館（Auckland Museum）建於1852年，位於紐西蘭奧克蘭中央公園（Auckland Domain）內。館內展品包括紐西蘭的由來、毛利族的文化及歷史、第一及第二次世界大戰的武器，並號稱擁有世界上最多有關毛利族及太平洋區藝術品。

博物館共分三樓層，地面層：「太平洋島民」，在探索毛利廳（Maori Court）中收藏了一些世界上最為重要的毛利寶藏。大平洋傑作館（Pacific Masterpieces）則展示由太平洋島民工匠所製作令人讚嘆的精美文物，而太平洋生活館（Pacific Lifeways）則對太平洋各島嶼社區多元化的生活方式作一番巡禮。其餘尚包括野孩子館（Wild Child）、邂逅館（Eccounter）及地標館（Landmark）。一樓：「自然歷史、其它世界」，其中毛利自然歷史館（Te Ao Turoa）及起源館（Origins）可探查相關演化故事，此外尚有土地（Land）、海岸（Coast）、海洋（Oceans）、火山（Volcanoes）等環境展區及史帝文生探索中心（Stevenson Discovery Centre）、亞洲藝品（Arts of Asia）等。二樓：「心中傷痛」，此區展示紐西蘭歷來參與的戰爭。

（2） 拜會紐西蘭毛利事務部

2009年12月9日下午拜會紐西蘭毛利事務部（Department of Maori Affairs / Te Puni Kokiri）政策處處長Tipene Chrisp（Director, Policy），討論本會計畫於2010年派遣5位原住民赴紐學習語言文化保存合作案之可行性及該部可能提供之協助。此次會面紐西蘭毛利事務部與會人員除政策處處長Tipene Chrisp外，另有政策官Patsie Karauria（Policy Manager）及國際交流業務人員Dale Karauria等人。

毛利事務部係紐西蘭中央政府最高原住民行政機關，對於推動毛利語言及文化之保存不遺餘力，雙方於會談中交換許多有關兩國原住民族相關訊息，其中Tipene Chrisp於會談中提及紐西蘭有關毛利語言及文化保存之摘要如下：

1. 毛利族目前人口數約60萬人，佔紐西蘭全國人口數17﹪，居住區域遍布全國。

2. 1980年代以來，毛利語言及文化保存進展迅速，尤其在中小學的教育制度規劃上相當完整，並有針對毛利學童設計的毛利文化等選修課程。

3. 二次大戰後由於毛利族人部分移居都市，使族語傳承更加困難，紐西蘭政府於1980年代體認此問題，即積極自幼稚園教育著手，請通曉族語之部落耆老加入教導族語的行列，自1990年代，更進一步將族語學習擴大至家庭，實施一對一教學方式，不僅教導語言，也重視文化的傳承，其中毛利電台及毛利電視台更是相當重要的媒介之一。

4. 每年7月該部所屬毛利語言委員會會選定一週為「毛利語週」，於週間會有各種推行毛利語發展的相關活動。

會談結果：

有關本會所提計畫於2010年派遣5位原住民赴紐學習語言文化保存合作案，該部表示樂意協商有關單位辦理是項合作計畫，其中位處首都威靈頓（Wellington）維多利亞大學在配合該部推動保存毛利文化是相當支持的，該部願意協調維多利亞大學協助辦理。未來雙方合作相關細節，本會可與該大學直接聯繫，再副知該部即可。

（3） 第16屆台紐經貿諮商會議

2009年12月10日上午於紐西蘭外交貿易部（NEW ZEALAND MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS ＆ TRADE）舉行「第16屆台紐經貿諮商會議」，本次會議紐方由該國外交貿易部次長John McArthur擔任主談人，我方代表團由經濟部梁次長國新擔任代表團團長。

此次會議本會所提議題為「原住民族之語言及文化保存及發展」，雙方發言摘要如下：

1. 我方代表發言：

台灣原住民族與與紐西蘭毛利民族同屬南島民族，而台灣原住民族正面臨語言及文化日漸流失的問題，近幾年來，原民會不斷致力於振興原住民族文化，復育原住民族語言的工作。紐西蘭政府則挹注許多經費與人力，進行毛利字典編纂，設立語言巢，透過法律保障毛利語，創立毛利學院等方式，保存語言和文化，為使雙方有相互學習的機會，原民會希望於2010年派遣5位原住民赴紐學習政府、學校、民間如何保存、傳承原住民語言及文化，請紐方惠予安排。

本會已將合作構想告知紐國毛利事務部，並獲初步正面回應，本會並將於今日下午拜訪維多利亞大學之Tekwa a Mauii (School of Maori Studies) of Victoria University。有關雙方未來合作之細節，本會將與紐西蘭相關單位密切聯繫。

2. 紐方代表發言：

台紐雙方已於毛利事務部針對合作計畫討論，紐方對於本會欲於2010年派遣5位原住民赴紐學習，包括對政府機關、社區，甚至到毛利地區保存語言及文化之研習等，表示贊成。維多利亞大學在配合毛利事務部推動毛利文化之保存是相當支持的，毛利事務部願意協調該大學協助辦理，未來毛利事務部不僅願意協助5位原住民赴紐學習計畫，更樂意協助本會瞭解紐西蘭政府如何保存原住民文化及語言，非常高興此次會面雙方有具建設性的討論。

（4） 拜會維多利亞大學毛利研究學院

2009年12月10日下午拜會維多利亞大學之Tekwa a Mauii (School of Maori Studies) of Victoria University，討論本會計畫於2010年派遣5位原住民赴紐學習語言文化保存合作案之可行性及該校可能提供之協助。此次該大學參與會面人員有副校長Prof. Piri Sciascia（Pro-vice chancellor Maori）、毛利研究學院院長Peter Adds（Head of School, Maori Studies）、毛利語言文化保存講座Te Ripowai Higgins（Taurima, Te Herenga Waka Marae）及講師Dr. Ocean Mercier（Lecturer, School of Maori Studies）等人。

本會拜會該校時，毛利研究學院以傳統毛利歡迎儀式迎接，儀式簡單隆重，代表該校對本會來訪之重視，於會談中雙方並交流兩國原住民族相關訊息。

會談結果：

有關本會所提計畫於2010年派遣5位原住民赴紐學習語言文化保存合作案，該校表示樂意辦理是項合作計畫。對於本會所提計畫實施期間約於8至9月間，為期一個月，並請該校處理赴紐人員食宿、行程安排及研習期間包含至毛利地區見習等內容，該校表示同意，並強調維多利亞大學係毛利文化及語言保存之頂尖學院，擁有多元的學習管道。該校並允諾由毛利學院院長Peter Adds親自做為未來雙方合作相關細節之聯繫窗口。

（5） 拜會奧克蘭理工大學全國毛利語言研究中心

2009年12月11日上午拜會奧克蘭理工大學全國毛利語言研究中心（The National Maori Language Institute in Auckland University of Technology / Te Wananga Aronui o Tamaki Makau Rau），瞭解該大學於毛利語言及文化保存之情形，此次該大學參與會面人員為教授John Moorfield（Professor in Maori Innovation ＆ Development）及教授Tania M. Ka’ai（Professor in Maori Innovation ＆ Development）等人。

會談中雙方就兩國原住民族語言及文化保存情形進行交流。該校並對毛利語言及文化之保存進行相關簡報，其中為使族語學習年輕化特別強調族語數位化學習的創新方式，並介紹多項由紐西蘭政府補助辦理之毛利語言及文化保存與發展計畫。

3、 結論與建議

台紐雙方自2004年5月由駐紐西蘭台北經濟文化代表處與紐西蘭駐台北商工辦事處簽署原住民事務合作協議以來，雙方已完成多項合作交流計畫，本會並曾於2005年派遣3位原住民赴紐接受語言訓練及學習課程。此次本會出國人員赴紐就2010年派遣5位原住民赴紐計畫進行會談，已獲紐西蘭外交貿易部及毛利事務部表示同意協助辦理，並會商由維多利亞大學毛利研究學院為合作案之合作對象，相關建議事項如下：

（1） 妥善規劃赴紐研習事宜：

有關2010年派員赴紐計畫已獲紐西蘭維多利亞大學毛利研究學院同意合作，並由該學院院長Peter Adds做為本案後續聯絡窗口。建議事項如下：

1. 建議企劃處與Peter Adds保持密切聯繫。

2. 建議與本會教育文化處分工辦理2010年赴紐研習事宜，企劃處負責對紐方之聯繫及出國研習，教文處負責規劃辦理甄選、出國前訓練及國外研習項目。由於本項研習內容為學習原住民族語言文化保存系統及制度，建議赴紐研習人員應具基本英文溝通能力，對族語保存具相當之經驗，且為利於整合學習成果，建議考量外派研習人員中包含熟悉本會業務之語言學者1名。

（2） 掌握原住民族文化交流契機：

紐西蘭外交貿易部主管台灣事務官Tane Waetford對於此次本會所提2010年合作案提供甚多協助，由於Tane Waetford本身即為毛利族人，於本會人員赴紐期間多次表達與本會多方交流之意願，再加上台紐雙方業已簽署原住民事務合作協議，建議本會各處室可依業務屬性與紐西蘭外交貿易部Tane Waetford聯繫，藉由擴大與紐西蘭之原住民族外交，以落實雙方合作協議內容。

（3） 善用相關部會國際交流機會進行原住民文化外交：

台紐雙方向來交流甚多，例如原住民族電視台、公共電視及國立台灣史前文化博物館將於2010年3月9日至3月12日於台灣舉辦之「世界原住民廣電大會」（World Indigenous Television Broadcasting Conference）及本會預計於2010年6月8日至6月11日舉辦之「2010年南島民族國際會議」等，皆是向國際友人展示台灣原住民族文化的絕佳機會；此外經濟部等相關部會常有與國際交流之機會，建議本會應掌握並善用相關部會國際交流機會，以推廣台灣原住民族文化、藝術及特色產業。

附錄（一）：「第16屆台紐經貿諮商會議」議程表
NEW ZEALAND-TAIWAN ECONOMIC CONSULTATIONS 2009

WELLINGTON, NEW ZEALAND

AGENDA

Date:
Thursday 10 December 2009

Venue:
Ministry of Foreign Affairs and Trade

	
	Topics                          
	Lead

	
	
	

	0900-0930
	Vice Minister Liang Courtesy Call on CEO John Allen
	

	
	
	

	1000-1015
	1.0 Opening Remarks & Economic Overview
	

	
	1.1 Overview of the Economic Relationship

1.2 Overview of the New Zealand Economy

1.3 Overview of the Taiwan Economy           
	NZ

NZ

TWN

	
	
	

	1015-1130
	2.0 Bilateral Issues
	

	
	Tourism

2.1 Tourism Opportunities

2.2 Air Transport Links

2.3 Working Holiday Scheme
	NZ

NZ

TWN

	
	Education

2.4 Education Promotion and Cooperation

2.5 Indigenous Language Preservation and Cooperation
	NZ

TWN

	
	Science and Technology

2.6 High Tech Industry Links

2.7 NSC Links

2.8 Biotechnology

2.9 Digital Content
	NZ

TWN

TWN

TWN

	
	
	

	1130-1145
	Morning Tea
	

	
	
	

	1145-1300
	Bilateral Issues – Continued
	

	
	Goods Trade

2.10 Phalaenopsis Orchids and Other Market Access Requests

2.11 Dairy Products – Liquid Milk Quota

2.12 Dairy Products – Temporary Tariff Reductions

2.13 Deer Velvet

2.14 Taiwan Food and Drug Administration
	TWN

NZ

NZ

NZ

TWN

	
	Investment

2.15 Recent Developments and Policy
	TWN

	
	Trade Facilitation

2.16 Trade Facilitation

2.17 Customs Cooperation

2.18 Regulatory Cooperation Arrangement
	NZ

TWN

NZ

	
	
	

	1310-1530
	MFAT Hosted Working Lunch
	

	
	
	

	
	3.0 Multilateral and Regional Issues
	

	
	3.1 Overview of FTA Negotiations in the Region
	NZ

	
	3.2 Overview of Regional Fisheries Engagement and Fisheries Issues
	TWN

	
	3.3 WTO Doha Round Negotiations
	TWN

	
	3.4 APEC
	NZ

	
	
	

	1530
	Closing Remarks
	

	
	
	

	1830
	MOEA Hosted Dinner
	

	
	
	


附錄（二）：本會赴紐行程表
行政院原住民族委員會

第16屆台紐經貿諮商會議行程表

	日期
	時間
	行程內容

	12月7日
	12：00
	自桃園機場搭機（班機：CX-421）

	
	13：50
	抵達香港轉機

	
	15：25
	前往奧克蘭（班機：CX-117）

	12月8日
	07：30
	抵達奧克蘭

	
	10：00
	參訪奧克蘭博物館

	
	16：30
	前往威靈頓（班機：NZ-449）

	
	17：30
	抵達威靈頓

	
	夜宿
	James Cook Hotel

147 The Terrace, Wellington

	12月9日
	14：30
	拜會紐西蘭毛利事務部 

	
	17：00
	團務會議

	
	夜宿
	James Cook Hotel

147 The Terrace, Wellington

	12月10日
	10：00

~13：00
	第16屆台紐經貿諮商會議

地點：紐西蘭外交貿易部

參加人員：全體團員

	
	13：10

~15：30
	紐方工作午宴＆會議續談

地點：James Cook Hotel

參加人員：全體團員

	
	14：30

~16：30
	拜會The department Maori Learning center of Victoria University

	
	夜宿
	James Cook Hotel

147 The Terrace, Wellington

	12月11日
	07：30
	前往奧克蘭（班機：NZ-414）

	
	08：30
	抵達奧克蘭

	
	09：30

~12：00
	拜會奧克蘭理工大學全國毛利語言研究中心

Te Wananga o Aotearoa

	
	14：40
	自奧克蘭搭機（班機：CX-108）

	
	20：40
	抵達香港轉機

	
	22：20
	返回台灣（班機：CX-408）

	
	23：55
	返抵台灣桃園機場
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